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Benon Zb. Szatek, Professor Ordinarius, Faculty of Arts, University of Szczecin, 
Poland; Private address: Poland, 70-444 Szczecin, ul. Mazurska 20 m.7 


Dravidian inscriptions in ancient Asia Minor in the light of heuristics and 
cryptology (paper sent in 2012 to the President of the Indian National Science 
Academy) 


This article deals with ancient inscriptions found in two regions (Lydia and Lycia) in 
the western part of Asia Minor (now Turkey). 1 These inscriptions are approximately 
dated to the 6 th -3 rd centuries BC. The Lydian and Lycian kingdoms were absorbed 
into the Persian empire around 547 / 546 BC. The inscriptions in question are not 
numerous (under 300 Lycian inscriptions on stones and coins; under 150 Lydian 
texts). The subsequent remarks are based on the collections of texts published by T. 
Kalinka, J. Friedrich, G. Neumann, R. Gusmani, J. Gippert. 2 

According to such researchers as H. Pedersen, R. Gusmani, V. Shevoroshkin and 
H.C. Melchert, Lycian and Lydian belong to the Indo-European family of languages. 3 

This ‘information’ appears in numerous prestigious encyclopaedias etc. 4 
I have no intention to enter into the jungle of errors committed by the above- 
mentioned researchers (see my book on this subject). 5 

All I can say is that one look at the transcriptions of Lycian and Lydian texts 
published by J. Gippert on the Internet allowed me (in spite of several errors in 
transcription) to establish without any doubt that these texts are in fact Dravidian. 


1 B.Zb. Szatek, Lycian, Lydian and Other Ancient languages in the Light of Heuristics and Cryptology, 
Szczecin 2006; B.Zb. Szatek, Linguistic traces of Dravidians (Tamils?) in ancient Asia Minor..., paper 
sent to The Co-ordinator, Academic Committee, World Classical Tamil Conference, Tamil University, 
2010; B.Zb. Szatek, The Egyptian, Sumerian, Dravidian and Elamite Languages in the Light of 
Heuristics and Cryptology, Szczecin 2011; B.Zb. Szatek, The Indus Valley (Mohenjo Daro, Harappa, 
Dholavira), Kabul and Easter Island (Rongorongo) Inscriptions in the Light of Heuristics and 
Cryptology, Szczecin 2012 

2 T. Kalinka, Tituli Lyciae lingua Lycia conscripti, in: Tituli Asiae Minoris, Vienna 1901; J. Friedrich, 
Kleinasiatische Sprachdenkmaler, Berlin 1932; G. Neumann, Neufunde lykischer Inschriften seit 1901, 
Vienna 1979; R. Gusmani, Lydisches WOrterbuch. Mit grammatischer Skizze und 
Inschriftensammlung, Heidelberg 1962 /1980-1986; J. Gippert, (ed.), TITUS Text Collection: Corpus 
of Lycian and Milyan (Lycian B) Inscriptions, titus. uni-frankfurt, Frankfurt a/M, 1998-2000; J. Gippert, 
(ed.), TITUS Text Collection: Corpus of Lydian Inscriptions, titus. uni-frankfurt, Frankfurt a/M, 1998- 
2000 

3 H. Pedersen, Lykisch und Hittitisch, Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskab Meddelelser, XXX, 4, 
1945; R. Gusmani, op.cit.; V. Shevoroshkin, The Lydian Language, Moscow 1977; H.C. Melchert, 
Lycian, in: The Cambridge Encyclopaedia of the World’s Ancient languages, ed. R. Woodard, 
Cambridge 2004 

4 cf The New Encyclopaedia Britannica, 1997, vol. 7 

5 B.Zb. Szatek, Lycian, Lydian..., op.cit. 
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This is confirmed by professor K. Ramasamy (Central Institute of Classical Tamil) 
in a letter dtd. 21.5.2009. 6 

As far as I know, there is ‘some’ fundamental difference between the Indo- 
European and Dravidian languages. 

How is it possible that top experts on Lycian and Lydian present Dravidian texts as 
‘Indo-European’? 

I will not waste my time and paper on these experts and their ‘works’. Instead, I 
would like to present some of my lexical and grammatical findings. 

According to my research: 

1) the Lycian and Lydian alphabets, published here and there, contain several 
errors: these errors become visible if one compares Dravidian forms to the Lycian 
and Lydian ones 7 

2) the Lycian and Lydian scribes used to abbreviate some ‘obvious’ words (their 
‘orthography’ was rather liberal) - this is a serious obstacle for any ‘decipherers’ 
ignorant of Tamil and other Dravidian languages 

3) the ‘morpheme boundaries’ (as published by J. Gippert) are mostly incorrect. 8 

I will present my Lycian and Lydian findings separately, in order to prepare the 
ground for more general remarks. In the subsequent comparisons I will mainly use 
Tamil. 

Lycian 

There are 2 groups of Lycian inscriptions with distinct dialectical features (Lycian A 
and Lycian B). Texts in Lycian A are far more frequent than texts in Lycian B. 

First of all, let us pay some attention to expressions in Lycian A: there can be no 
doubt that they are Dravidian: 

Inscription 118: MEUNE” ESDE SEIJE 
Tamil: MAUNA ESSATTAI SEY 

Silent offering do / make ! 


6 cf B.Zb. Szalek, The Indus Valley..., op. cit.; see P. Ramanathan, Affinities of Tamil with 'Pre-lndo 
Europeans’ Languages (A note on Benon Zbigniew Szatek’s: Lycian, Lydian and Other Ancient 
Languages in the Light of Heuristics and Cryptology), Chemmozhi, 2009, 3, 2-3 

7 B. Zb. Szatek, Lycian, Lydian..., op.cit. 

8 Ibidem, p.10 
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Inscription 44c: PDDA’TI DDEVE” 
Tamil: PATTATTIN TEVAI 

Gratitude of need 
(PATTAM) 


Inscription 131: SEVE TRBB 
Tamil: SEVAI TTRPPU 

Service fulfilment 


Inscription 16: ALADAHALI AVASI ADA 
Tamil: ALANTA+KAL AVASIYA ATAI 

if one suffers necessary support 


Inscription 139: TRJM”MILI ESE-HI 
Tamil: TAMIR ISAI-KKU 

Tamil fame for 


Inscription 300: ADAIJE” ALADAHALI 
Tamil: ATAI-YAY ALANTA+KAL 

Support if one suffers 
(adverbial) 


Inscription 320: PDDE”NE HJM”MI- 

Tamil: PATTANA(M) KOY1NMAI, KONMAI (Malayalam: KOYMA: royal 

town greatness, royal authority) 

dignity 


The above sets of Lycian A and Tamil expressions exclude any coincidence. 
Let us have a look at some lexical similarities (Lycian A; Tamil): 

ADA, ADAI, ADE (1, 31, 131) > ATAI: support 
ADI (84, 90) > ATI: blow, stroke 
AKHUTI (23, 29) > AKUTI: offering, sacrifice 
APPTTE (29): APPATI: so 
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ERI KHALLE (44) > ERI: to burn, KALLAI: curse 
ESE (320) > ISAI: fame 
GALADR- (5) > KALANTAR: relatives, friends 
GARA”I (44b) > KARAI: area, tribute 
HLJM’MI (29) > KILAIMAI: relationship 
KHAHBU (78) > KAPPU: protection 
KHRUVI (84) > KARUVI: instrument, tool 
KHTTA (118) > KETTA: bad 
MELEIME (31) > MALIMI: friendship 
MERE, MARA (44, 320) > MARAI: concealment 
MIN’TAHA (41) > MINTU+AKA: as support 
MN”NA”TAHI (26) > MUNNATAKA: before 

MUNAITI (90) > MUNNATI: before, MUNNATU: the first object mentioned 

PDDE”NE (320) > PATTANA(M): town 

PN”TREN”NNI (109) > PENTIR+ANA: women (adjectival) 

PRULIJA (44) > PORUL: equipment, things 
PUDE” (78, 87) > PUTAI: body, to bury 

SE”N”NEN”TEPDDE”- (320) > SENATIPATTI-: (a form of) commander 

SEVE (44) > SEVAI: service, homage 

SEVENE (320) > SEWAN: properly, SEVANAI: service 

TSUMAHA (320) > SUMAKKA: much, in abundance 

TIDERI (119), TETERI (320) > TITARI: brave man 

N’TEVE (44), TEVE” (324) > TEVAI: need, necessity 

-TLJM”ME”! (320) > TALAIMAI: leadership 

VEDRE- (101) > VETTAR: friends. 

Some Lycian A words are without any doubt of Sanskrit origin. For example, 
TIVEJE (Inscription 118) is TIWIYA (in Sanskrit-Tamil: divine), and VERIJAMA’NA 
(Inscription 44c) is VTRIYAMANA (in Sanskrit-Tamil: heroic, brave). However, the 
Lycian A grammar is Dravidian. Of course, there are certain differences. For 
example, let us compare some case-endings (Lycian A; Tamil): 

-genitive: -N, N”; -IN 

-dative: -H, HI, HE, K, HK; -KU, KKU 

-accusative: -E”; -Al 

-locative: -LI; -IL, YIL. 
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Let us illustrate these forms with some examples (Lycian A; Tamil): 

Inscription 84: TSUME-HI; SUMAI-KKU: the duty / debt for (dative) 

Inscription 118: ESDE; ESSATTAI (< ESSAM): offering (accusative) 

Inscription 84: KHULTTI; KULATTIN (< KULAM): of the family 

Inscription 3: LADI; ILLATTIN or ILLATTIL: (< ILLAM): in / of the house (gen., loc.). 

There are 2 plural endings: one is -R (as in Tamil), but the other is -S (this is 
unusual). 

The Tamil / Dravidian ending -MAI is represented by such forms as: -M”MI, M”MEI. 
For example (Lycian A; Tamil): 

Inscription 93: HLJM”MI; Kl LAI MAI: relationship 
Inscription 320: -TLJM”ME”I; TALAIMAI: leadership 

Inscription 320: HJM”MI; KOYINMAI (greatness), or KONMAI (royal dignity) (in 
Malayalam: KOYMAI: royal authority). 

The Lycian A adjectival endings (-NA, Nl, JE, JA) resemble the Tamil ones (-IN, 
YIN (genitive), -ANA, YANA, YA). 

The Lycian A adverbial ending -AHA resembles the Tamil one (-AKA). 

Some pronominal forms are very similar. For example (Lycian A; Tamil): 

-I: E”NE”, E”NE (43, 31); YAN, EN- 
-for/to me: E”NE-HI (89); ENAKKU 
-me (accus.): E”N”NEI (44b); ENNAI. 

As for the verbs: their similarity can be illustrated by means of some imperative and 
conditional forms (Lycian A; Tamil): 

SEI, SEIJE (109, 5); SEY: do! 

-HALI, HA (eg: ALADA+HALI); -KAL, KKA (eg: ALANTA+KAL: if suffers). 

The Lycian B dialect rarely appears in inscriptions (different dative forms (ending in: 
-SI, S, Z, SA instead of -H, HI, HE), different conjunction (SEBE instead of SE (in 
Tamil SE, SEY: to be like, similar)). 

The Lycian inscriptions on stone are mainly sepulchral. 

Lydian 

First of all, let us pay some attention to expressions: 

Lydian (80): EBAD MURVAAD 
Tamil: IPPATI MURUVATU 
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So the entirety 
Lydian (5): E”MT KA”NAT 
Tamil: EMATU KANNATTI 

Our beloved woman 


Lydian (5): PIRAt PELtK VTSBA PE”NT 

Tamil: PIRATAM PELATTUKKU VISUVA PENTIR 

Offering to the power all women 

(PELAM) 


There can be no doubt that they are Dravidian. 

There are numerous lexical Lydian - Tamil / Dravidian similarities: 

AARAN’ (24); ARAN: protection 

A”NNE”T (23, 24); ANAITTUM: all, all this 

ALARM- (3); ELLARUM: all people, ALLAR: the others 

AROlsl- (11); ARASAN: king 

ARVOL (2); ARUL: mercy, grace 

ASRAN’ (46); ASARANAI: custom, habit 

BALI (27); PALI: sacrifice 

BASN’- (24); PASANAI: ceremony with prayers 

BtKINA”N (80)); PATUNKINAN (< PATUNKU: to hide) 

ISVOLLAD (80); ISAIVU (acceptance) + ILLATU (without) 
KA”NAKAN (80); KANAKKAN: scribe 
KA”NAt (5); KANNATTI: beloved woman 
KANARED- (11); KANARATT-AI / IN (< KANARAM: toddy) 
KANINIR- (22); KANNlR: tears (eye-water) 

KARDAL (32); KARTTALI: heir 

KAROL- (2); KARUL: darkness 

LAVL (44); ILAVAL: boy, younger brother 

-MN’IDN’ (24); MANITAN: man 

MURVAAD (80); MURUVATU: all, entirety 

MRU (12); MURU: all 

MRUD (26); MUftUTU: all 

NE”NV- (13); NINAIVU: memory, recollection 
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ORAt (1); ORATTUM: all together 
PATDA”N- (62); PATTANAM: town 
PIRAT (1); PIRATAM: gift, offering 
SABTAt (62); SAPATATTAI: (< SAPATAM: oath, promise) 

SARI (11); SARI: equally 

SELTK (23); SELLATTUKKU (< SELLAM: riches) 

TIDAR (30); TITARI: brave man. 

Some Lydian words seem to be of Sanskrit origin (eg PI DA (22) < PITA (‘father’ in 
Tamil / Sanskrit), SAVTAAR- (14) < SAVITA (‘sun’ in Tamil). 

Grammatical similarities can be illustrated by means of case-endings (Lydian; 
Tamil): 

-genitive: -N’; -IN 
-dative: -K; -KU, KKU 
-locative: -IL, YL; -IL, YIL. 

Let us have a look at some examples (Lydian; Tamil): 

Inscription 13: NE”NV+N’; NINAIVU+IN: of the memory 

Inscription 13: KUDMA”+K; KUTIMAI-KKU: to / for the descendants / heirs 

Inscription 2: KATAN’+IL; KATAN+IL: in the debt / duty. 

One conjunction (-UM) is identical in Lydian and Tamil, but BUK (< POKKI: 
afterwards; Inscriptions 2, 7, 24, etc.) is odd. 

Some pronominal forms are very similar (Lydian; Tamil): 

-I: NA”N’ (12); NAN 

-for / to me: E”NAK (10); ENAKKU 

-with me: E”NUD (10); ENNOTU 

-my: E”NAtT (10); ENATU 

-we: AMU (24), NA”M (14); YAM, NAM 

-our: NA”MT (54); NAMATU 

-our: E”Mt (5); EMATU. 

Some final remarks 

We are dealing with 3 groups of ancient (6 th - 3 rd centuries BC) Dravidian 
inscriptions found in the western part of Asia Minor (Lydian, Lycian A and Lycian B). 
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These Dravidian dialects have much in common: this can be illustrated by means of 
some lexical and grammatical examples: 

Lycian A (40d, 44, 121): EPATTE, EBETTE, EPTTE 

Lydian (2): EBAD 

Tamil: IPPATI: so, in this manner 


Lycian A (119, 65): TIDERI, TETERI 

Lydian (30): TIDAR 

Tamil: TITARI: brave man 


Lycian A (90, 89): QA”N”TI, QA”TI 
Lydian (5): KA”NAt 

Tamil: KANNATTI: beloved woman 

KANTAI: woman, wife 


Lycian A (324): PUDE 

Lydian (23, 80): BUT, Pt 

Tamil: PUTAI: body, sth hidden, buried 


Lycian A (89): 

Lydian (10): 

Tamil: 

E”NE-HI 

E”NA-K 

ENA-KKU: 

for / to me 

genitive 

locative 

Lycian A: -N, N” 

-LI 

Lydian: 

-N’ 

-IL, YL 

Tamil: 

-IN 

-IL 


However, there are some grammatical and lexical differences. For example, in 
Lycian B the dative endings are based on S and Z (-SI, Z, S, SA; in Lycian A and 
Lydian the dative endings are based on H and K; see above). 

There is some difference with regard to the conjunctions: 

Lycian A: SE 
Lycian B: SEBE 
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Lydian: BUK, -UM 

Tamil: (POKKI: afterwards), -UM. 

There are striking differences as far as the sepulchral Lycian and Lydian 
vocabulary is concerned. There is no doubt that it is Dravidian (cf JM” QRE” in Lycian 
B (Inscription 44) and TMA KARAI in Tamil (more or less: sepulchral area), but the 
sets of words and expressions cannot be described as ‘identical’. 

These linguistic differences (major differences between Lydian and Lycian, and 
minor differences between Lycian A and Lycian B) indicate an ethnic problem. 

Some Lydian and Lycian words are of Sanskrit origin. This suggests that these 
Dravidian-speaking groups must have arrived in western Asia Minor after the 
appearance of the Aryans in the Indus Valley. It is tempting to associate the Lydian 
and Lycian inscriptions with Dravidian warriors in the army of Persian kings (6 th 
century BC). However, local (Lycian) myth associated with the 14 th century BC, 
mentions an ethnic group from Crete named Termiloi (cf TRJM”MILI in Lycian 
Inscriptions 40, 65, 118, etc.). 

This matter requires further (not only linguistic) research. 
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Abstract 

This paper deals with ancient (6 th - 3 rd centuries BC) Lycian and Lydian inscriptions 
found in Asia Minor. 

According to Indo-European top experts, Lycian and Lydian inscriptions are in an 
Indo-European language. 

However, the author of this paper presents lexical and grammatical evidence for 
Dravidian language in these inscriptions. 
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